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PARTICIPANT 28 
CVD VC


[bookmark: _GoBack][10: 15]
P:  I don’t know how to read it, but i found this word in the dictionary last night because I want to ask the gym class，so I know it’s heart, it’s about heart, heart illness, good news and bad, okay. Which includes heart attacks and high blood pressure....高血压， began to decrease in the 1960s in Western countries, and have continued to do so ever since. In the United States....
R: Let’s go to the sentence, what have we got here, in that first sentence?
P: You mean this?
R: Yeah, talk me through that sentence, what do we have there?
P: It’s about the disease, conclude [should be include] heart attacks and high blood pressures, and it’s first found in American in 1960s. 
R: You said that the disease was first found there in the 1960s?
P: Yeah, oh no, decrease, it means slow, 下降. These countries, and have continued to 之后也一直在下降。In the United States, for example, statistics show that death rates from heart diseases fell by over 35 percent between 1980 and 1997.
R: Why you circle that one?
P: I cannot understand, in the united states, take an example, for the united states, that the statistics shows that the死亡率，在那个心脏疾病的死亡率，fall by over 35是下降了35%，还是下降到35%，I don’t know. i don’t know是下降了35%还是下降到35%。
R: It’s hard to understand, i will tell you afterwards。 
P: Okay, i guess it’s下降了35%。
R: Why do you guess that? Actually, that is correct.
P: 我觉得，直觉，女人的直觉。
R: 哈哈中文也有这个说法吗？
P: 是的，第六感。因为下降了35%是一个比较直观的线，能感觉到就是这个多少，但是下降到35%我们并不知道它一开始是多少。
R: 而是到底，衍生词，下降到什么样也不知道。
P: 对，就是比如说一开始是80%还是90%，文章并没有告诉我们。
R: 对呀。
P: 所以它下降了35%我们就知道它是下降了这么多，但是因为我们不知道它第一次说了，它第一次没有说之前是多高，所以它直接给我们35%的话，我们不知道它究竟下降了多少。
R: 哎，对呀。
P: 所以我猜是这样。
R: 有道理啊。
P: Similar decreases have occurred in other Western countries. 这个就是同样的这个心脏方面疾病下降也在其它的，就是西方国家产生了，[indistinct while reading] 所以哪些因素是造成这些下降呢？One factor is that [indistinct while reading]. 一个是健康的生活方式，另一个就是那个诊断方式和治疗方式的提高。
R: Is there something in the structure of the sentence that tells you that? Is there anything in the structure of the sentence that you look for that? 你这个句子的那个结构有没有什么可以帮助你理解这个句子?
P: It is easy to follow because it said one factor is, and another is...
R: So, that gives you to the balance?
P: Yeah, it’s 2 points here, so it’s easy for me to follow.
R: Cool.
P: 后面就是说就是说这些的提高就可以让，就是，早期的诊断，这些疾病，就是可以尽早地去诊断出这些疾病。然后as a result一个结果，this was such as one point, one factor, as a result, it’s very easy for me to follow. So....
R:  Okay, cool. So, do you normally look for those kinds of words when you’re reading?
P: Yeah, it’s really important. [Indistinct while reading], 这些后面就是说所以医生就是会比较容易地去告诉这些病人去让它们就是降这个血压，或者是吃一些药啊，或者是，就是或者是，就是让它们少摄入糖分，对吧？
R:  So, you underlined this detected early. What do you think that means?
P: I think this is保护，嗯。nonono, ‘de’ 下降的意思，detect, protect是保护.
R: 对，protect是保护。
P:  Detect不知道欸，不知道是什么意思。
R: Which you still know the..
P: Yeah. Because this sentence will help me to understand this one. 
R: Cool, okay.
P: What’s more, for the many patients who in the past have already suffered [indistinct while reading] language problems the news is also good. I don’t know, what’s more.
R: What’s the problems there?
P: What’s more is for another point,
R: 嗯哼。
P: For [indistinct while reading]. 就是另外一些病人，额，[quiet while reading] I don’t know.
R: What’s the trouble?
P: I can’t understand it, every words i can, i can, i know, but i don’t know the meaning
R: Why not? What else cause you the problem do you think?
P: Suffering language problems, the news is also good, 不懂。
R: 为什么不懂，有什么问题啊，有什么不懂？
P: 就不懂什么意思呀。
R: 哪一块不懂？
P: 就是这句话，就这句话不懂。它是不是说这个语言的障碍也是一个问题呀？我理解是这样子的，但是我觉得有点讲不通。
R: 为什么？
P: 就是前面都是讲好好的，就是诊断的手法，然后讲这些措施啊，但是后面又说到语言，是不是...?
R: 就你这个语言你觉得有...
P: 就是觉得好奇怪，好奇怪。
R: 就是说这个语言好奇怪，就这个单词奇怪？
P: 这个point很奇怪。
R: 哦，为什么呢？
P: 是不是说语言障碍也会妨碍，这个，也会影响这个病情？是这个意思吗？
R: 有可能，后面跟你说。
P: 好吧。
R: 行，好，那我们继续吧~
P: 好。Thanks to more [indistinct while reading]，好，就是感谢这些好的技术啊，还有这些，这些前面所说的这些东西，然后很多，很多的人，其实是，就是逐渐康复了嘛，然后去，额，就是，就是，后面就是其实是，active lifestyle，诊断出were impossible just four or five decades ago[小声]就是说，是不是说，就是其实一开始是不可能活到那么长岁数的，就是后来其实都康复了，还过得比较，生龙活虎的日子。
R: yeah, that’s good. How do you know that? Talk me the sentence, what do you see here?
P: Now recovered，就是康复呀，对不对？
R: 对呀。
P: 然后go onto live healthy lifestyles, 就是比较有活力的生活 after 就是在这个，在进行了这些操作，这个治疗之后，然后that were impossible，不可能，只是，四到五十年，ago, 之前？
R: [indistinct] So what was impossible?
P: 不可能。
R: 对呀，上面是说不可能.
P: 就是说一开始这些人其实是不能活的，
R: 啊，对。
P: 然后其实他们还是活到了, 就是这个意思。
R: 是这个意思。好的。继续啊。
[bookmark: _Hlk42786739]P: The news about [indistinct while reading] 就是说这个关于心脏方面疾病的这些个消息并不全是积极的，还有，然后它下面，就是，可能要分好几点开始说。就虽然这些诊断手法是提高了或者这样手法是提高了，但是这个心脏方面疾病仍然是最主要的，最普遍的一个死亡原因，在西方国家。数据显示在2000年的时候，美国，额，就是30%的死亡率，was the single greatest cause of death overall，就是30%的死亡率都是由于这个心脏病引起的。
R: 嗯，在哪里呀? Talk me through the sentence? [indistinct] that sentence 
P: Yeah. 
R: What does this last piece mean?
P: What， 就是说，so that, 就是这个，这个，这个数据显示出，超过30%的死亡率，在2000年，额，就是the single greatest cause of death overall，就是由于这个心脏方面的问题引起的，是吗?
R: 对呀。
P: The second piece of the bad news is that CVD, 这个就是心脏，还是指的心脏。Which was once considered a problem [indistinct while reading], 啊，就是说原来只在，原来我们只认为在西方国家发生的这个心脏方面的问题是很多的，现在已经逐渐的到一个在发展中国家也出现了这个趋势。Here, rapid [indistinct while reading] 就是快速发展的社会，额，就是让我们等于是生活方式其实是，嗯，这个词，就是，这个快速，社会的快速发展，然后生活方式的改变，就是和这个心脏方面的疾病是联系在一起的。
R:  How do we know they’re 联系在一起的？
P: Associate。
R: Oh, so that tells you?
P: Is there something wrong?
P: No, that’s right.
P: Okay, [indistinct while reading] 就是由于这个减少了，这个运动，然后，抽烟的增加，然后就是更加不太健康的这个饮食习惯，饮食，饮食方式吧。Unfortunately, 不幸的是，这些不太好的习惯，就是在，其实在逐年的增加嘛，所以，就是，全球健康组织预言，这个疾病，心脏疾病， the leading cause [indistinct while reading] 就是说，预言，未来的十年，这个，这个心脏方面的疾病，在发展中国家，应该是，lead to cause，应该是会导致它们的死亡。
So, what can be done to fight [indistinct while reading] 我们又能做什么呢？
R: 嗯哼。What is the sentence, how is that sentence connected to the rest of the paragraph do you think? 
P: 哦，措施, 就是措施。
R: 什么叫措施?
P: Meaning，方法。Different ways to fall down the heart disease.
R: Good Okay, why would you guess that, why do you say that?
P: What can be done?
R: So, you just got the question?
P: Yeah.
R: Okay.
P: 这个是一个方法， will continue to [indistinct while reading]. 
R: Do you know what the word means?
P: I think this is sugar.
R: Sugar, ok, why do you think so?
P: Look like sugar, [read silently] is that correct?
R: I will tell you afterwards.
P: 不对，反正我就知道这个是一个治疗方法，但是具体怎么治我不知道。
R: 没关系呀，继续。
P: 我们老师也说了，就是有时候不需要每个单词都知道。
R: 对呀。
P: 就是知道太多浪费时间啊，查字典又浪费时间。
R: 中国老师说的？还是这里的老师说的？
P: 英国老师说的。
R: 有道理呀，这个大概的意思能懂啊。
P: 但是不同的老师也有不同的说法，像我们口语老师就说，如果你没有任何detail的时候，你就不要去猜，就去查字典。
P: 对，这个也要看情况。
P：但是我觉得吧，如果是特别影响我阅读的，我就查一下，比如说核心词汇。
R: 对呀。
P: 不影响我阅读的，像这种，我觉得不太影响阅读，像治疗，我就继续读，不想耽误我时间。
R: 对，这是好习惯。
P: [indistinct while reading] , equipment and other resources are available.
R:  What did that sentence tell you?
P: 就是说这个治疗方法会继续就是，会让很多患者受益，在这些国家。
R: 嗯哼，行。
P: 嗯。而且这些医疗资源，和这些equipment，其实都是一直，就是有用的，反正就是这个意思吧。By itself, however, such simplistic treatment is not an adequate response [indistinct while reading] 咦，快结束了 [read silently] so expensive, 它后面讲的其实有一些发展中国家可能没有那么多的经济，在经济和这个技术还有人力资源这方面没有办法，就是，没有办法承担这样一个治疗的，这个这个这个...
R: ok, talk me through the sentence, how do you know that？ 
P: In developing nations, which often do not have a necessary [read silently] 没有足够的do not have necessary finance, financial, technical and human resources, [read silently] 就是说其实，嗯，其实这个最简单的这个方式...稍等一下我再读一下 [read silently] 就是其实这个方式是一个最简单的方式，对吧?
R: So that is saying this方式is very simple? Why do you connect them together?
P: 额，它上面不是写了这个方式，会benefit它吗, 病人，were [indistinct while reading] is not, so, oh, sorry, so it is so expensive that it is an enormous大量的， it is so expensive [indistinct while reading]，它说这个是贵的，这个是expensive，即使在就是一些那个发达国家，也没有办法负担得起，目前。 
For [indistinct] which often do not have [indistinct while reading] simply not possible [indistinct while reading] 嗯， 哦，我刚好像一开始没有理解。就其实这个是一个比较好的方式，但是很贵。即使在发达国家也没有办法去，就是，去承担得了。在这个发展中国家，它们没有足够的钱，技术，和人力资源。这个方式is simple but not possible, 这个方法？路径？方法。
R: 方法，对，就是方法。
P: 很简单，但是，不太可能？嗯？
R: 你觉得呢？
P:  It seems more affordable solutions will have to be found 就是说，它们要寻找一些能够负担得起的方法。
R: 对呀，嗯，大概的意思吧~
P: 大概的意思，就这样。
R: 对对对，行，那你懂了吗？
P: 懂了。
R: 行，做得非常好。

【介绍part2】
37：00
DISEASE
R: 第一个问题就是说在这个文章里面disease是什么意思？
P: 就是 heart illness.
R: 这里面就是问你中文的那个意思。
P: 心脏病.
R: 所以这里就是疾病的意思。在这里面我们都知道是心脏病，但那是怎么知道的？怎么知道它是说那个心脏病不是别的什么问题呀？
P: 它第一句话写了。
R: 啊对呀。第二个呢就是它用什么样的，我说的这个个形容词, 比如在这里我们用heart，heart 是名词，但是它是修饰，那它们在一起。虽然我写的是形容词，有时候是名词。就是那个修饰语什么的。然后为什么那个作家选择了那个修饰语。
P: 为什么...?
R: 对，有什么问题就问我，我会回给你。
P: 是不是因为它，其实这个和这个都可以表示心脏?
R: 嗯，对呀
P: 然后前面用这个可以稍微替换一下，就不要老重复同样一个。
R: 对，就是这样的思想。
P: 就是，老用一个词，显得有点low。
R: 对呀，所以它们要改变，要另外一个，所以我们用这个八个单词，每次要答这些问题。行不行？
P: 好。那你再接着问吧。
R这个disease你说是因为这个..?
P: 对呀，然后它后来解释了一下，解释了一下，这个心脏包括那些，就是，一二，就是包括了高血压，and 心脏attack我不太能明白这个具体是指什么病，但是我可以知道就是可能是，就是那种比较强烈的那个心脏的，但是我形容不好。
R: 行，意思是对的。
P: 大概吧。
R: 大概就好，行。第二个呢？
REDUCTIONS
P: 第二个，这个吗？ Was reduce, 就是下降呀。
R: 但是我要说在这个句子里面？
P: 在那句话里面呀？
R: 第七行。
P: 第七行 [indistinct while reading] 我先读一下这句话哈，what are the factors that could have brought about [indistinct while reading] 额，你要问我什么问题呀？
R:  在这里它有什么意思呀，它要说什么呀？我知道它是那个下降的意思，但是它要说什么下降呀？
P: 心脏病呀。
R: 那是怎么知道的？
P: 根据它上面。
R: 就是我们怎么知道这个下降是跟那个前面的那个下降是一样的？
P: 这里呀，前面写着呀, reductions in the rates of heart disease
R: 行，还有呢？这个。
P: 因为它前面说了这个呀，Similar decreases 这个不也是下降吗，这个，还有occur的意思也就是连接上下文。
R: 所以是因为这两个单词有一个意思？
P: 也是同义切换对吧。
R: 好。
P: 下降，嗯
R: 它的ADJ是哪个？形容词。
P: 也是，嗯，
R: 就是这个discouraging?
P: Yeah, [indistinct while reading] 其实我不知道discouraging的这个意思。
R: 这个单词你不认识?
P: 我不认识。
R: 那你觉得这个单词是可能有意思？如果必须猜出来。
P: 意思是减少的，下降减少的。
R: 对呀就从词根猜一下。
R:  哦行，继续，第三个呢？
ILLNESS
P: illness，就是其实illness 肯定也是同义替换的这个心脏病啊，因为本来就这一篇都在讲心脏病的问题，对吧？
R: 嗯哼，行，就是因为同义词咯？好
P:  How do you know...整篇文章都是在说心脏病，没有说其它病。
R: 嗯哼，继续
P: 在这里指的就是心脏病， 是心脏病吗，these dangerous illnesses，是的。
R: 确定？
P: These [indistinct while reading] 确定。
R: 行。
P: Illness, 其实是指疾病的意思，
R: 为什么？它用了什么形容词？
P: Dangerous, this dangerous illness，why does it choice...为什么它选择这个dangerous是吧？
R: 对呀，为什么要这个单词，不用另外一个?
P: 形容它严重啊，前面有没有形容过严重，来看一下。还没有说到太严重的，就是形容它严重。嗯。
R: 对呀，好。第四个。
PROBLEM
P: The problem, 第14行，[indistinct while reading] suffered language problems [indistinct while reading] 额，这个problem指的是什么，指的是language problem，语言问题，语言沟通问题。
R: The problem这里是什么意思啊？
P: 问题。
R: 那在这个里面它要描述什么问题？
P: 其实我就不是特别理解啊，我刚才也说了，就是这里我不太理解。就是what’s more, 就是前面它都说了一些方法去降低血压啊，或者是什么东西。但是就是到这个地方，很多病人，在以前have already suffered ...经受语言的问题。
R:  那就先不管这个形容词，那你觉得problems应该是什么样的problems？如果说不懂这个单词，这个语言的是什么意思？
P: Problems 就是问题，还有一个问题，就是前面不是说了一些嘛。嗯，就是很多病人，以前很多病人，already suffer, 就是承受这这些问题。
R: 所以应该是什么样问题啊？
P: 就是这个问题，就是你盖住的这个问题。
R: 对，但是如果没有这个语言，因为这个语言你原来说你不懂是什么意思，在这个句子里面是什么意思呀？
P: 不知道
R: 所以如果我们不用这个形容词，那么你觉得problem是什么样的？可以猜出来吗？
P: Problem, problems, 我不知道。 
R: 不知道，行，那算了吧。
P: 我不能理解，这句话，其实我刚才也说了，我不太能够理解。它说语言问题，the news, 哦，是不是说，就是说这个整段出来的这个信息，病人其实是没有办法understand，是这个意思吗？
R: 有可能，为什么没有办法understand?
P: 它不是说了么，in the, for many, 在以前很多病人who has already承受着语言的问题，also good, also good是，the news is also good, 不知道。
R: 不知道？好，那跳到第五个。
P: 你一会儿给我解释一下好吗？
R: 行，可以。做完了就给你说。
TECHNIQUES
P: 好，line18，这个对吧？
R: 嗯哼。
P: 技术? 嗯。
R: 在这里说什么样的技术呀?
P: 就是治疗心脏病的这个技术呀。
R: 哦这是怎么知道的？
P: 它前面说了the news about, the news about心脏病, however, is not positive. Firstly, 这个，就是心脏病技术，通过这句话知道的。
R: 对。我知道具体的什么样的技术呢？
P: 就是治疗技术，a training,.
R: 好，行。
P: How do you know it? 就是通过这些，前面，后面。
R: 从这个句子里面，前面。后面？嗯，行。
P: 技术，嗯。 我看到哪去了...improving，就是讲它提高了这个技术呀，提高这个，应该形容它提高，提高一般都用improve,我写作文也用improve。
R: 对，就是这个意思。
BEHAVIOURS
P: 26, 行为。
R: 嗯哼，它说什么样的行为呀？
P: 就是不好的行为呀。
R: 你怎么知道是不好的行为呀？
P: 这个Unfortunately, 这个，都是不好，这个是向不好的转折，不幸的是。
R: 知道它说具体是什么行为么？
P: 这个呀，减少了这个，身体的运动，抽烟人数增加，这个饮食，就是健康饮食的减少。
R: 为什么选择这个三个？
P: 最主要的这个不好的行为吧。
R: 就因为它们是不好的行为就知道是？
P: 就是这三个不好的行为可以导致心脏病。
R: 嗯哼
P: 就是这三个不好的行为可以导致心脏病，病因的一个主要因素，我理解是这样。
R: 哦，就是你已经知道它们是不好的行为，所以把它们连在一起，对不对？
P: 对，它上面写了呀，它已经连在一起了，就是这个生活方式和这个病，其实是associate, 是有联系的嘛。
R: 嗯哼，行。
P: 然后这个是行为，不好啊，不好我也会用这个词呀。
R: 哈哈，看过这个词吗？
DISEASE
P: 看过的。29是，这个疾病，这个是疾病的意思，在这应该就是指代就是心脏病。然后，这个，它是讲为什么用这个词，对吧？
R: 这里它们是说什么样的疾病？
P: 心脏病呀。
R: 哦，这怎么知道的？
P: [indistinct] 它前面就是说的这个呀，这句话就是说这个呀。就一直在说心脏病，也没说其它的病。
R: 有道理呀。
P: 嗯。为什么要用这个词对吧？就是说它严重性呀，致命的呀。
R: 为什么是致命的意思，你说，
P: To fight...
R: 你知道这个是什么意思，这个...?
P: 致命的意思。
R: 致命是什么意思呀？
P: 致命就是有生命危险的。
R: 对对。
P: 致命，这个词，你知道这个词吗？
R: 知道。
P: 它选这个就是，它前面也有很多词了，就是会导致死亡的。
【video 2】
P: 然后用这个等于是同义词替换一下。
R: 嗯，对呀。
TREATMENT
P: 然后31，treatment,31。
R: 就是这个句。
P: 哦， [read silently]，这个就指治疗方式，嗯。
R: 嗯哼，它是说什么样的治疗方式？
P: 就是这个的治疗方式。
R: 行，那是怎么知道的？
P: 联系上下文呀，就都在讲这个呀。
R: 行，有什么构成？
P: However。
R: 行，还有其它的吗？
P: Such，这个
R: 这里such是什么意思？
P: Such就是指代前面这个。
R: 哦，行。
P: Hmm, 这个方式的意思，治疗方式，[indistinct while reading] 应该是这种简单的，相对比较易操作的。
R: 嗯哼。
P: [read silently] ，嗯，为什么用这个词？不知道,  is not [indistinct while reading]
R: 在这个文章里面为什么选择这个simplistic? 它要表达什么意思？
P: Hmmm, 哎，虽然这个方式很好，很简单，但是好像不是每个人都能够, 但是很贵，嗯，但是我没有看出来在其它地方有说它简单。
R: 对的，那这个简单为什么很贵。
P: 我不知道啊，我不知道。
R: 猜出来呢？
P: 猜出来? 这句话？不知道，不知道，真不知道。
R: 好，行，那就完了。
【ending】2：25

